


	

	Номер заявки
	
	

	(не заповнюється заявником)
Application number  
 (Official use only)
	

	
Показники для визначення придатності сорту для поширення в Україні
INDICES TO ASSESS SUITABILITY OF VARIETY FOR DISSEMINATION IN UKRAINE

	

	1. Вид
Species
	Костриця тонколиста
Fine-Leaf Sheep Fescue, Hair Fescue
	
	Festuca filiformis Pourr.

	


	2. Заявник(и)
Applicant(s)

	Прізвище, ім’я, по батькові (за наявності)/ (повне найменування)
First, middle, last name (full name)
	     

	3. Назва сорту
 Variety denomination
	     

	4. Селекційний код
       Breeder’s reference
	     

	

	5. Зона, запропонована для вирощування:
Zone being proposed for cultivation
	Полісся |_|
Woodlands
	Лісостеп |_|
Forest-Steppe
	Степ |_|
Steppe
	Закритий ґрунт |_|
Greenhouse

	

	6. Показники 
     Indices 

	

	Показник
Index
	Значення
Value

	Напрям використання: газонний (декоративний)
Purpose of use: grass (ornamental)
	

	Урожайність насіння (за стандартної вологості 14 %) на другий рік, т/га
Seed yield (at standard humidity – 14%) in the second year, t/ha
	     

	Тривалість періоду від весняного відростання до збиральної стиглості насіння, діб
Period duration from spring regrowth till seed harvesting maturity, days 
	     

	Група стиглості: 3 – рання,  5 – середня,  7 – пізня
Maturity group: 3 – early, 5 – medium, 7 – late
	     

	Маса 1000 насінин, г
Weight of 1000 seeds, g
	     

	Ступінь приживання для рулонної культури, %
Degree of survival for rolling crop, %
	     

	Щільність паростків, %
Density of sprouts, %
	     

	Стійкість до вилягання, бал (1–9)
Resistance to lodging, code (1-9)
	     

	Стійкість до обсипання, бал (1–9)
Resistance to fall, code (1-9)
	     

	Зимостійкість, бал (1–9)
Winterhardiness, code (1-9)
	     

	Посухостійкість, бал (1–9)
Drought resistance, code (1-9)
	     

	Загальна декоративність, бал (11–99):
Common ornamentally, code (11-99)
	

	  - весною
  - in spring
	     

	  -  влітку
  - in summer
	     

	  -  восени
  -  in autumn
	     

	Проектне покриття, %:
Project coverage, %
	

	  - до скошування
  - before mowing
	     

	  - після скошування
  - after moving
	     

	Стійкість до витоптування, бал (1–9)
Resistance to poaching, code (1-9)
	     

	Темпи відростання:  3 – повільне,  5 – рівномірне, 7 – швидке
The rate of regrowth: 3 - slow 5 – steady 7 - fast
	     

	Утворення потужної дернини, бал (1–9)
The formation of a strong sod, code (1-9)
	     

	Тонколистість, бал (1–9)
Thin-leavedness, code (1-9)
	     

	Стійкість проти збудників хвороб, бал (1–9):
Resistance to diseases, code (1–9):
	

	  - борошниста роса (Erysiphe graminis DC.  f. fectucae Jacz.)
	     

	  - сажка (Ustilago festucarum Lira). 
	     

	  - стеблова іржа (Puccinia graminis Pers f. secalis Erikss. et  Henn)
	     

	  - снігова пліснява (Fusarium nivale)
	     

	
7. Наведена інформація є достовірною
I hereby declare that, to the best of my knowledge, the information provided in this form is correct

	

	Власне ім’я, ПРІЗВИЩЕ 
Full name of the person
	     
	

	

	Підпис
Signature
	
	Дата
Date
	     -     -     

	

	





	

	Номер заявки
	
	

	(не заповнюється заявником)
Application number  
 (Official use only)
	

	
Показники для визначення придатності сорту для поширення в Україні
INDICES TO ASSESS SUITABILITY OF VARIETY FOR DISSEMINATION IN UKRAINE

	

	2. Вид
Species
	Костриця тонколиста
Fine-Leaf Sheep Fescue, Hair Fescue
	
	Festuca filiformis Pourr.

	


	2. Заявник(и)
Applicant(s)

	Прізвище, ім’я, по батькові (за наявності)/ (повне найменування)
First, middle, last name (full name)
	     

	3. Назва сорту
 Variety denomination
	     

	4. Селекційний код
       Breeder’s reference
	     

	

	5. Зона, запропонована для вирощування:
Zone being proposed for cultivation
	Полісся |_|
Woodlands
	Лісостеп |_|
Forest-Steppe
	Степ |_|
Steppe
	Закритий ґрунт |_|
Greenhouse

	

	6. Показники 
     Indices 

	

	Показник
Index
	Значення
Value

	Напрям використання: кормовий
Purpose of use: fodder

	Висота рослин, см
Plant height, cm
	     

	Урожайність насіння (за стандартної вологості), т/га
Seed yield (at standard humidity), t/ha
	     

	Збір сухої речовини, т/га
Dry matter harvest, t/ha
	     

	Вміст в абсолютно сухій речовині, %:
Content in absolutely dry matter,%
	

	- сирого протеїну 
- raw protein
	     

	- сирої клітковини
- raw fiber
	     

	Тривалість періоду від весняного відростання до укісної стиглості, діб
Period duration from spring regrowth till mowing maturity, days
	     

	Тривалість періоду від весняного відростання до збиральної стиглості насіння, діб
Period duration from spring regrowth till harvesting maturity of seed, days
	     

	Кількість укосів, шт.
Mowings number, pieces
	     

	Маса 1000 насінин, г
Weight of 1000 seeds, g
	     

	Продуктивне довголіття, років
Productive longevity, years
	     

	Стійкість до вилягання, бал (1–9)
Lodging resistance, point (1–9)
	     

	Стійкість до обсипання, бал (1–9)
Resistance to shattering, note (1–9)
	     

	Зимостійкість, бал (1–9)
Winterhardiness, point (1–9)
	     

	Посухостійкість, бал (1–9)
Drought resistance, point (1–9)
	     

	Стійкість проти збудників хвороб, бал (1–9):
Resistance to pathogens, point (1–9):
	

	- стеблова іржа (Puccinia graminis Pers. f. phlei-pratensis Stacman et Piemeisel)
	     

	  - борошниста роса (Erysiphe graminis DC.  f. fectucae Jacz.)
	     

	  - сажка (Ustilago festucarum Lira). 
	     

	  - стеблова іржа (Puccinia graminis Pers f. secalis Erikss. et  Henn)
	     

	  - снігова пліснява (Fusarium nivale)
	     

	Стійкість проти шкідників, бал (1 – 9):
Resistance to pests, point (1–9):
	

	вказати виявленні:      
indicate detected:
	     

	
7. Наведена інформація є достовірною
I hereby declare that, to the best of my knowledge, the information provided in this form is correct

	

	Власне ім’я, ПРІЗВИЩЕ 
Full name of the person
	[bookmark: _GoBack]     
	

	

	Підпис
Signature
	
	Дата
Date
	     -     -     

	

	




